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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalficeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
kabeldoorvoer, aan te passen. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

ondert

DULI LED

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Zlatovské
2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft,, 9026 GyGr, Bécsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/IOKC», 08130, KuiiBcbka o6nacts, Kieso-CBSToWMHCbKuin
paiio, c.erponasniscbka bopuyariaka, Byn. CobopHa, byanHok 1-b, ogic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, Ilfov (RU) 000
Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Nogonbck, Mockosckas obnacs, Poccuiickast Geaepauns; 000 Kawntoke-Inextpomorax, yn. Komcomonbekas, 4. 1,
142100, r. Mogonbck, Mockosckas obnacts, Poccutiickas Gegepauys. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219
623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadet, 75 018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION
Product deswfned to be used for lighting building fagades and for general use.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastenindg and connection to
electrical power prior to first use. The ﬁmdu(t can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain
the proper IP protection level, the m% it diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product with dama§ed protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated Fummous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Rated durability.
P6: Colour temperature.
P7: Product meets the requirements of EU directives.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: Class I. A product in which ﬁmtemon against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P10: Dust-resistant product. Protection adgamst sp\ashm% water provided.
P11:The s%mbo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating,

2:The \p[fed globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
uct is not compatible with lighting dimmers.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P15: Caution, risk of electric s%mtk
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17:The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.
e LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-pa(kagm% waste is recommended.
P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be ap})hedv Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von |

MONTAG!

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer. Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.

Zewchnungfn, Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann

an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich feslge\e%(en Energiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie

den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine

Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine Verwendung des

Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingun-
en herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
RLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl,

PA: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Gr auch zusatzliche. Sic

wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P10: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P11: Das Symbo\ bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetat werden.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P rsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P16:Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) %ellenden Vorschriften.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

P19: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten

Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwwedemand\unﬁdroh[ eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fir die

Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-

machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den

Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0§. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle

angererkLander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet

u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und \mmateneﬁen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com

erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt

sich das Rechtvor, an der - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

und zur erwendun

orkehrungen in Form eines
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'éclairage des facades des batiments et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation:
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le ﬂxadge mecanique est correct aisni que la connection électrique, Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d"energie definis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Produit posséde contact /borne J; protection. Manque
de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou  I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire l'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode / diodes LED. Il est interdit d'utiliser le produit sans
le vitre ou ave le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Durée de vie nominale.
P6: Température de couleurs.
P7: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).
P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P9: Tere classe. Produit oll la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.
P10: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Ilfautimmediatement échanger le globe, ['écran, la vitre de protection cassé ou endommage.
P produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs e lumiére.
P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P15: Attention, risque de choc électrique.
P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere.
P17: Le produit est conforme a la ré%\emenlat‘\on apffh(able au Royaume-Uni (UK).
produit contient une source

umineuse d'efficacité énergétique D.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne Eeut étre remplatéﬂue par dxflpersonnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN

Gardez la proprété et pro[érgez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvem étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage + réception sont données
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut éire aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur e site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

ken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet ma%emke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Nominale levensduur.
P6: Kleur temperatuur.
P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
PB: Kunnen binnen en buiten gegru\kl werden.
P9: Klas 1. Product, waarin bescherming Ie%en elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P10: Product resistent tegen stof. BesthermmE tegen sproeier water.
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P12: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P14: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.
P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken
P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.
P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je nief tot %ewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febrathi worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over ver. Ipl geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook leru%gegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden apdgeb\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.
LET OP / BI)ZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wizigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato allilluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate Prima di procedere con \’assemb\a%gm si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
n afpropnala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore dialimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esc con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso I'uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, wbrazwonl,Egas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE)

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i Fem d'acqua.

P11:1I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: 1l prodotto & conforme alle normative vw%emw nel Regno Unito (UK

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux)

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non ma%g\ore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si ap(fhiano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in gueHa nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodcni con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
resy a per le conseguenze scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

mrétﬁrzezna(zony do odwietlania elewacji budynkow i ogdlnego przemaczenia
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone, Przed przystapieniem do montaiu zapozngj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegdlng ostroznosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni sie, co do praw'\d‘owe%o mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie byc praytaczony do sieci
2asilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego
d‘o Ks’redm(y drawicy zastosowanej w produkcie. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem
elekiryanym.

CECWHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwadje wykon%/wat' przy odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytganie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uiywac chemicznych
Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki otozenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumien $wietiny.

P4: Podany strumiert Swietiny dotyczy zastosowanego irdcta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwato$¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

PB: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Klasa I. Wyréb, w kiérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawows, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P10: Wyrdb pytoodporny. Ochrona Frzed bryzgami wody.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P12: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P13: wim nie wspdipracuje ze $ciemniaczami owietlenia.

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie byc narazony wyrob.

P15: Uwa%a, yzyko poraienia pradem.

P16:Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcuzzawerdzonym‘\ standardami na terytorium Unii Celnej

P17: Wyr6b spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18:Ten fmdukl 1awiera frédto Swiatta o klasie efektywnosci eneriely(znej D.

P19: Motliwos¢ wymiany Zrédta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (t{\ko przez serwis Kanlux).

P20: Motliwosc wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA@ROSO ISKA

Dbaj o zystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu e\ek{rytmeéo i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgeqa\nq formy przetwarzania, w szcze%émos'a odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmn( 1ostac oddane do punktu
tbierania 2uiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyly sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany spragt
tego samego rodzaju. Powgzsze 2asady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pradem elekirycznym, obraiert fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszef instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

CZ .

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro osvétleni faséd budov a podobnych.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla providét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provédét pfi
vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montée: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnén a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek méize byt pfipojen k takové nagéje(i siti, kterd spliiuje standardnf jakostni normy god\e predpist. Pro dodreni
prislusného stupné IP vyberte Erimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na produktu. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnost. Vijrobky lze spojit a vytvorit tak osvétlovaci systém.

P PROVOZU / UDRZBA .

Udribu(frova’dét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistici
prostre kg Nezakryval virobek. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou oqiranou ®
skla. Vjrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vyjpary

ap. o S o o

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence.

P2: Menovity vikon.

P3: Nomindlni svételny tok

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Barevnd teplota

P7: Vyrobek spliuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P8: Lze poudivat vné i uvnitf.

P9: Tiida . Vijrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatené bezpecnostni prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némut e nutné pripojit ochranné veden stalé napéjeci instalace.

P10: Virrobek odolny proti prachu. Ochrana proti strikajici vode.

P11: Symbol znamena minimélni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdm& svétla) od mist a osvétlovanych objektd

P12: Je nutné okamiité vménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Rozsah teﬁ\oly prostredi, v ném se vjrobek mze nachdzet.

P15: Pozor, riziko (razu proudem,

P16: Prohlasenf o shode potvrzujicf kvalitu wjroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P17: Vjrobek splfiuje pozadavky predpisii platnyjch ve Velké Britanii (UK).

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti D.

P19: Vyménu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P20: Vyménu fidigiho zafizenf miZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCI-{RANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni Eroslfed\ﬂ DoporuEuLeme tridént ﬁuobalovy’th odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného ogmfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vrobky mohou h?‘ lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avI&st zracovévany, utilisovdny, niceny. Takto
ozmacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elekirozbo. linformace o mistech séru takovych produkt poskytujf mistni fady anebo prodejce
tohoto zboti. Spotiebované zboii miZe bt také predano prodeﬁu, v piipadé nakupu nového produktu v mnoistyf nikoliv vétsim neili nové zboi tého? druhu.
Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisii tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrfovdni pokyn{i tohoto nvodu miize zapficinit pozér, cEafem', wranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmatné Skody. Dalst
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyndi tohoto
nédvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadétv navodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK ,

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na osvetlenie elevcii budov a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala wykondvat patricne opravnend osoba. V3etky Gkony
vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte 2vlastnu opatrnost, Schéma montde: pozri obrdzky. Pred prvjm pouitim sa ubezpette ohfadne sprévnosi
mechanického upevnenia a elektrického Erepo}sma. Vjrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky pouiitej na produkte. Vjrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickjm pradom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitrj a/alebo vonku migstnosti

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické tistiace prostriedky. Vjrobok
nezakrjvajte. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diody/di6d LED. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm G(hrann%'m skielkom. Vijrobok
nepou1|vaJtde v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo
emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovité trvanlivost.

P6: Teplota farieb. ,

P7: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P8: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P9: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poutitim dodatocnjch bezpecnostnyich optreni

vpodobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodi¢ stleho napdjania.

P10: Vrobok odolnj prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanjich miest a objektov.

P12: Okamiite vymeni{ prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P13: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P14: Rozmedzie Iep\mg okolia, ktorému méze byt vijrobok vysteveny.

P15: Pozor, riziko zésahu el. pradom.

P16: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujdce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie.

P17: Vijrobok spiiia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK)

P18: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou ener%el\(kej (icinnosti .

P19: Vymenu svetelného zdroja LED moZe vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P20: Vymenu riadiaceho zariadenia mdze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod

hrozbou pokuty, vyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s oslaln(’m odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,

vyiaduji specialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

elektricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika

maie byt tiel vrétend Eredaj(ovw, atov pripade nékupu nového vjrobku v mnoistve nie vécSiom ako novd kupované technika rovnakeho druhu, Tieto zdsady sa

{fkaj Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na
anom (zemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moie viest napr. k veniku poiiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm Grazom a dalsim hmolniim a

nehmotnym $koddm. Dodatoéné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky

Vyp\Wakjfl(E 1 nkepl‘)dmadema sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo

strénok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a homlokzatok i

SZERELES

Miistaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a srerelési tmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését

Kikapcsolt dram mellett kellvégeanil A szerelés kilonis Gvatossdgot igényell Telepitésileirds: sd: abrak. Az elsG hasindlat el6t ellendrizze a mechanikus rogtés

és a1 elektromos Gsszekotés leldsségét. A termék kapesolhato a jogszabalyban a mindségi k é 6 dramhdlo A
IP megfeleld szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazoft tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezetek atmérdjét. A termék rendelkezik a
éddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezével, A védGvezetél dsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszltségnél, a termék lehilése utdn kell végeani. Tistttds kizdrolag finom és szdraz égezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. FIGYELEM! A LED didda / didak fénydramat hosszabb ideig ertiteljesen néni tilos! Megengedhetetlen a termék haszndlata
a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék Gtlen kornyezeti kortilmé - por, viz, rezgések, ély, vegyi eredet(i g6z vagy

fist, stb. - nem haszndlhato. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugr.

P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik

P5: Vérhatd élettarfam.

P6: Szinhémérséklet.

P7: Atermék meFfele\ az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

PB: Kiltéri és beltéri hasmdlatra.

P9: | osztély. O\gan termék, amelyben az alapvetd sigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd birtonsdgi
dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellétasi installécié biztonsagi vezetéket.

P10: Pordllé termék. Védelem a frocskdl6 viz ellen.

P11: E2a stimbdlum mutatja a legkisebb tévolsgot, amely \génfe\tafényforrésfoglalata (afényforrdsai) és a dgitott helyek és kozott.

P12: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védoUveget azonnal cserélni kell.

P13: Atermék nem miikaidik egylit a fényerdsség-sabélyozdkkal.

P14: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

P15: Figyelem, dramiltés veszélye dll fenn.

P16: Atermék Vamunio terileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldség Tandsitvany.

P17: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysa Ut 6 eloira é

P18: Atermék D energetikal hatékonysagl Tényforrast tartalmaz

P19: A LED fényforrast kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20: A vezérigberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki

KORNYEZETVEDELEM

U;yeUen atisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P2T: £z a jel mutatja az elhasznélddott elektromos €s elektronikus berendezés szelektiv g(u'ﬂésének a stilkségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi e%észségre, a feldolgozds /
Ujrahasinositas / kezelés / hatéstalanitds kilonos formdjdt igénylik. \ﬁy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhasznélédott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijtd helyre. Informacick a gyijtGhelyek a helyi hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlddott
berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai
Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabidlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
miikodg forgalmazéjaval.

TANACSOK / fAVASLATOK

A jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, aramiités, égés, testi sérilés és egyéb anya%’ és nem anyagl kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vdllal felelgsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasitds médositésénak jogt - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tdlthetd le.

és az dltaldnos

el0irdsoK kovetelm Inex.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevatie cladirilor §i de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a tretegentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa (OresFundé standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in
produs. Produsul contine contact/clemd de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dufé ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate §i uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acopera produsul. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de
protectie cracked. Nusse utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P8: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 20).

P9: Clasa I. Produsul, in care protecfia fmpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolafia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Ar trebui & inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul ndeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctjunea
amenii, nu aveli posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la Funtlele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare
in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecinele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazjivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkfjuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba Eremeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Proizvod vsebuje
stik/zastitno spono. Brez vkljucityi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.

FUNKCIONALNI ZNACA]J

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporahj.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje iviSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciSCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati
proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P: Barvna temperatura

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen zunanj in notranji uporabi.

P9: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Prahoodporen proizvod. Zastita pred brizgajoco vodo.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P12: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Razpon temperature okolja, na katerOJe lahko izpostavljen produkt.

P15: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P16: Potrdilo o Sdadﬂﬁil\ {(akuvosu proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unie.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P19: LED svetlobni vir lahko zamenLa samo usposoé\]eno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregg(ijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznatitev pomeni, daHe selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2dravje, 7 to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / um(’enéa. Tak oznacenih proizvodov, pod prelnLo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnin naErav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne veiu kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obvezni v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno go§kndbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odFovoren 1a poskodbe, ki so povzrotene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux g»\ si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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MPEAHASHAYEHUE / U3MNO/I3BAHE

Hpo/.w npe/HasHaYeH 3a 0CBETABaHE Ha acaay Ha CrpaguTe v 06O NpeaHasHavenye.
MOHTAX

TexHueckit Npomenit 3anaseut. Mpeau MOHTAX Ja (e MpouereTe WHCTPYKUMST. MOHTaX (1ejBa Aa e W3BBPIEH OT JULE NMPUTEXBALO CBOTBETHN
paspewenms. Beiko AeiicrBue 4a ce u3BbpWBa npi Tpsbsa ga ce CTewUanHK X, (XeMa Ha MOHTaX: BIK
wnyarpaun. Tpeay nbpBa ynorpeba yBepere ce, 4e MexaH!4HOTO MOHTUPaHE W eNeKTpUYeCKaTa Bb3Ka Ca NpasunHu. TTDOAYKTLT MOXe 43 BbAe BKII0UEH KbM
eflexTpUyeckata Mpexa, KosiTo 0Tr0Baps Ha CTaHAapIv 3a ka4eCTBO Ha eHepruaTa Onpe/ene i of 3akoHOAaTeNCTBoro. C re/ 3ana3Bane Ha NpasuaHaTa crenen
Ha 3allyra IP 1pabea Aa u3bepete AMaMerbp Ha 3axpaHBaLs kaben B CbOTBETCTBUE C AMaMeTbPa Ha KabenHMs LiyLiep, U3non3ean & Npoaykra. Mpoaykia
npyTeXasa 3alilTex KoHTakT/knewa. O AMNCa Ha BKAKDUEH 3alluTeH kaben MoXe Aa ce NoAy4H T0K0B YAap.
SOYHKUMNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN
Jla ce u3N0N38a NPOJYKTa BLIP W/WK U3BbH NOMLLIEHUSTA.
MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALMA / KOHCEPBALMA
[l ce KOHCEPBUP NPK U3KIIOUEHO 3aXPaHBAHE W Lie] OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. [la Ce NOUMCIBA CaMO C ACNMKATHU U Cyx¥t ThKaHM. [la He Ce u3non3sar
UMUK NIOUMCTBALIY NpenapaTi. fla He ce 3akpuea npoAykra. BHIUMAHIE! He ce 3armexaiite b ceeruHata Ha Aoaa / Aoga LED. Hegonyciumo e fa ce
V3101383 yCTPOIACTBOTO 663 WA € NYKHATO 3aUMTHO CTbKAO. /la He e 13n0A38a NPOAYKT Ha MACTO, KBAETO MMa HEBAArOMPHATHY YUIOBUA Ha OKONHaTa (Peda,
Hanp. npay, BOAa, BAAra, BUOPALIAN, EXCTA03MBHA aTMOCHEDA, U3NAPEHNS WM XUMAYECKI AUM U AD.
OBACHEHWME HA NU3NMON3BAHWUTE 3HALUW N CUMBOIN
P1: HomuHanHo Hanpexenue, yecrora,
P2: HoMMHanHa MowHoCT.
P3: HoMuHanet (BetuteH notok .
P4: CNeLQNYHIS MHTEH3UTET Ha CBETAMHATA OTTOBAPS HA U3TOUHMKA Ha cBeTKAMHA ( LED MOAYIT ) koifro ce u3non3sa.
P5: HomwHanka TpaiikocT.
P6: L|petHa Temneparypa.
P7: TIpogykTsT € B cboTBeTCTaue C upektvaute Ha Esponeiickust Cbto3 (EC)
P8: Moxe Aa ce 31071383 BTPE 1 M3BLH NOMELIEHNSITa.
P9: Knaca |. Mpozykt, 8 KOifTO 3a 3auTa CpeLLy TOKOB yAap, OCBeH OCHOBHTA W301aLs, OTTOBADAT AOMBAHMTENHM MePKU 38 CUTYDHOCT NO4 GopMa Ha
J0MBAHHTENHA 3aLIATHA (XeMa, KbM KOSTO TPABBA Aa e BKIOUM 3aiMTeH NPOBOHNK Ha NOCTOAHHa 3aXPaHBALLA MHCTaNaLMA.
P10: MpaxoycToiiuns npogyKT. 3alyyia cpelly NpbCki BOAA.

1: CUMBOTLT 03Ha4aBa MAHUMANHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETTEAHOTO TAAO (HErOBUTE USTOYHMLM HA CBETNHA) OT MECTa W OCBETABAHM MPEAMETH.
P12: TpsbBa He3abaBHO Aa Ce CMeHN HanykaH Wk NoBPeseH abaxyp UnK ekpaH, 3aNTHO CTbKAO.
P13: TIpOAyKTbT He paboTit ¢ AMepit Ha (BeTuHara,
P14: Temnepartypu Ha 0KonHaTa Cpega, Ha KOATO MOXe Aa Gbjle U3N0XeH npogyKTa.




P15: BHyMaHme, 0NacHoCT 0T TOKOB yAap.
P16: (epmbmam 33 CbOTBETCTBME NOTBLPX/1aBA Ka4eTBoTO Ha (TaHAapTv Ha TepuTopysTa Ha MutHieckis Cuio3
P17 TIpOAYKTBT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHMSTA Ha pasnopeabue, p,emnaaum BbB Benmoﬁpwawa (UK).
P18: MpozyTa e cHabAeH € M3TOUHIUK Ha CBETAVHA C eHepriiika eGeKTMBHOCT Knac D
P19: LED M3104HMKa Ha (BETIMHa H00XE Aa (& 3aMEHH (aMO OT KBaUOULMPaH nepcoHan ( cepsy3 Ha Kanlux ).
P20: BskakbB KOHTPONEH NaHeN 1NN KOHTPONHO 060Py/ABaHE MOXe Aa Ce 3aMeHN (amo OT KBANMPULYMPaH NepcoHan ( camo ot cepsi3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CP!
Ta3ut yucroTara v okonHaTa cpega. Mpenop pa3ensse Ha ot
P21: ToBa 03HaueHMe MoKa3Ba HeOGXOAMMOCTTa OT Pa3fenHO CLBUPAHE Ha OTAZbLW OT e/IEKTPUYECKD 1 eneKTPOHHO 060PyABaHE. HasHaueHU N0 T03M HauMH
NPOAYKT, NOA 3aNAaXa OT F06a He MOXeTe A3 3XBbPASTE B K0 3 06MKHOBEH BOKAYK 3aeuH0 Capyri omanbum Te3u IPOAYKTU MOrar Aa GbAat BpeaHM 3a
OKOAHaTa (Pefia 1 HOBELIKOTO 34pase, Te (e HyXaaT OT CeUuantin Gopmy Ha obpaborka / I Mpogykt
03HAUEHM N0 TO3 HauWH TPA6Ba 13 3T NOCTABEHY Ha MACTOTO Ha CbOWPAHE Ha OTNAZbLY OT eNeKTPUUECKO I eneKT 0HHO 060pyABate. 3a MHGopMaLs 3a
MYHKTOBETE 33 CbBUPaHe / B3eMaHe MPEJOCTABST MECTHATE BAACTH WM THPTOBHLL Ha TakoBa 060py/BaHe. V13rolieHo 000pyABaHe MOXe CblLo 43 Bbje BbPHTO
Ha NMP0gaBayia, Npu 3akyMyBaHe Ha OB MPOYKT B Pa3mep He MO-TONAM OT HOBOTO 0B0pYABaHe, 3akyMEHO B ChILys BW. TE3 NPaBNa e OTHACT 33 paiioka Ha
Esponelickns Cbio3. B Cyail Ha Apyri (TpaHi iesa A3 ce NpunaraT 3akoHOBMTE Pa3niopes6u B cina B cipanara. Mpenopbusame Bu 43 ce Bbpxere ¢ Hawws
L\wnpwﬁymp Ha npo;yma BbB A3/eHa JbPXasa.

HUA
He(naxBaHe Ha IPENOpBKNTE Ha T334 WHCTPYKLA MOXe A3 AOBEAE HAND. AO IOX3D, NONApeHe, ENeKIPAIECKH WOK, GUAIECKH TPABMA Ap{rm MaTepuanHu
[ uern. 33 NPojyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxexve Ha: www.kanlux.com. Kanlux A He Hocn
OITOBOPHOCT 3 MOCTeCTBMSTa MIDOUTHULIN OT HECTa3BaHE Ka MPeNOpBKHTe Ha Tasi 1 MHCTpyKUWS. Oupma Kanlux SA 3ana3sa npasoro o 3a BLBEXAaHe Ha
NPOMEHM B MHCTDYKLASTa - aKTyaNHaTa BePCHs € JOCTbHA 33 W3TeTNSIHe B MHTEPHET caiira www.kanlux.com

RU/

MNPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI3gene npegasHadeHo 418 0CBELICHNS 1eBaLMN 34aHtit U AT 0BLIET0 NPUMEHEHIS.

YCTAHOBKA

TexHn4ecKile M3MeHeHws 3acekpeyeHsi. TIpexe, Yem NPHCTYNUTS K yCTaHOBKe, CTeAeT MO3HAKOMMTHEA C MHCTDYKUMiL, V3ieTwe 0nXHO 3aMOHTHPOBaTb ANLI0
€ COOTBETCTBYIOWMMA NpaBamit. Besveckiie AeVICTBIs Ceayer NPOBOANT NPi BLIKNIOUEHHOM NTaHWK. Cneflyer cobniofatb 0Co6yio OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTPETb WaloCTpauvio. Mlepea NepsbiM yNOTPEbAeHIIem U3Aes CEAYeT NPOBEPHTb MeXaHH|eCKoe KDEMerve 1 J1EKTpHHeckoe CoeauHeHHe.
Vi3enue MOXET BbiTb NPUCOEAMHEHO K NUTatOL|eli CeTu, KOTOPAs UCONHSET Ka4eCTBeHHbIE CTaHAAPTbI JHEPTUH, NPasoM.

noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. ~Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

izstradajuma izplatitaju ameugda regiona.

PIEZIMES / NORAI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem radisanai, fiziskiem jumiem un citiem
vai nematerialiem Papildu informacija par Kanux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu

par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama

majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade on mdeldud ehitiste fassaadide vai iildeesmargiga valgustuseks.
MONTEERIMINE
Tehnilised rveeritud. Enne toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
Kvalifikatsioone omav sik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb @lekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla éihendatut
toitlustus eneriwavﬁrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
1abim@t vastaks tootes kasutatud drosseli Iabimagdule. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine &hvardab
elektrivooluldogiga.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi vljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote mahaéahtum\&t. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. TAHELEPANU! Mitte vaadata Flka\l LED dioodi/dioodide va\iuse allikasse. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vgimsus.

AONKHOTO YpOBHS P C1eAyer Nofo6paTh AuameTp NPOBOA3 MUTaHUA K AMaMeTpy KabenbHoro BBOAA, UCMIONb3yeMOro B MPOAYKTe. K u34enuio npunaraercs
CMIYKa/3ALMTHBITH OXUM. OTCYTCTBIAE COBAMHEHNS! 3IUUTHOTO NPOBOAA YTPOXALT MOPAKEHHEM eKTPUYECTBOM

SOYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI31e/e NDUMEHSETC BHYTDU /W CHADYXM NOMELLeHIA.

COBETbI MO 3KCMYATALNN / KOHCEPBAL A

YX0A\ 32 U3AENMEM MY BEIKTOHEHHOM MUTAHWM, TONLKO NOCIE TOFO, KaK M3AENKe OCTIHET. UNCTUTL MCKNIOUMTENBHO ACNUKATHBIMI 1 CyXUMt TKaHAMM. He
NPUMEHSTL XMMUYeCKVX YucTALmX cpeacs. He 3akpeiBatb w3genve. BHUMAHWE! He scmatpusarbca B cserosble nyun fvoga LED. Hegonycumo
UCNONL30BaHME NPUEOPA 63 WNi € NOBPEXAEHHLIM 3ALIUTHLIM CTeKNOM. He NPUMEHSTo U3LeNUe B MECTaX C HEBLITOAHbIMI YCTOBISMI OKDYXEHNS, Hanp.
Mbilb, BOAA, BIGXHOCTh, BGDALIMK, HANDSXEHHas aTMOCYEDa, XIMUYECKE UCTIAPEHNS WK Ta3bl U T,
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJIOB

P1: HanpskeHie HOMUHa/bHOE, YacroTa.

P2: HoMuHaNbHas MOLYHOCTb.

P3: HomuranbHas cpys ceera.

P4: Yka3aHHbIi (BETOBOV MIOTOK OTHOCHTCS K UCTIONb3eMOMY UCTOUHUKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYMIO).
P5: HomuHanbHas npouHoCs.,

P6: Temneparypa ugera.

P7: Vsgenme sbinontser Tpe6osarins Anpekusa Esponeiiccoro Corosa (EC).

P8: MOXHO NPUMEHATb BHYTDH 1 CHayX¥t NOMeLieHUi.

P3 valgu

P4: Madratud va\gugvoogon seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
ating i vastupidavus.

nvitooni temperatuur.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi.
P9: I Klass. Seade, kus kaitset G\EEIH\ODgI eest vastutab veel, peale pdl iooni, lisakaitsevahendid nagu
phivooluvrgu kaitsekaabel.

P10: Seade on tolmujuurdepéasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P11: Mavgwslalud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (sell

P12: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari voi ekraankatte, kait se k\aasw
P13: Toode ei ole Sub\tatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemi ,m'\lfega on lubatud mdjutada seadet.

P15: Mitte puudutada! Ohtlik pm§e, Elektrilotgi oht.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (L) Direktiivide nduetele

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P15: Tahelepanu elektriloggi oht.

P16: istus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

, mille juurde tuleb iihendada

kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: 1 Knacc. B 4aHHOM W3AENMM 3LMTHYHO GYHKLUKO OT MOPAXEHUS NEKTDUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30MALIAM, UCTIONHSIOT Takxe
(peacTBa 6e30MacHOCTA, B KauecTse AOMONHUTENbHON 3AYMLIOLIIH LTI, K KOTOPOI MOXHO MPUCOEAMHATH 3AILMTHYIO LiEMb OCHOBHOTO MUTTeNbHOTO
yarpoiicrea.

P10: U3aenve nbineHenpoHuLaemoe. 3aiuuta or 6pbisr BoAbL.

P11: CuMBOA 0603Ha43ET MUHUMABHOE PACCTONHHE MEXAY CBETUILHIKOM (10 UCTOMHUKOM CBETa) 1 OCBELLEMbIM 0BbeKToM.

P12: Cnepyer HeMe/1eHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHbI WK MCTIOPUEHHbIIT abaXyp WK IKPaH, 3aLIMTHOE CTeKno.

P13: 3genvie He paBoraer ¢ yreMHUTeNSMY OCBELICHUS.

P14: uana3on Temnepatypsi okpyXatoleli cpegl, 8 KOTOPOi MOXer paborarb n3enite.

P15: OcTopoXH0, 0MACHOCTb NOPAXEHIS JMEKTDUYECKIM TOKOM.

P16: CepruguKar COOTBETCTBIS, MOATBEPXABIOLIMI COOTBETCTBHE Ka4eCTBa NPOAYKLMM
P17: Tpozykt cooreeTcrayer Ty Aeficrsyiounx 8 (UK) cranpapran.

P18: 3107 NpoayKT COAepXUT HCTOUHMIK CBeTa Knacca 3HEpF03¢¢eKTMBHUUM D.

P19: BO3MOXHOCTb 3aM@HbI (BETOAVIOAHOTO MCTOUHYIKA (BETA TONbKO KBANMQHLMPOBAHHbIM NEPCOHaNoM (T0/1bko cepaicom Kanlux).
P20: MPA MOXeT 6bITh 3aMeHeHa TONbKO KBMGULPOBAHHbIM NEPCOHaN0M (ToNbKo cepaicoM Kanlux).
SALLTA OKPY)KAIOLLLEV CPEADI

3a60TbTech 0 YiCTOTe 1 OKPyKaIOWEi (peje. Pemmem\yem COPTMPOBKY 0T6DOCOB.

Ha Tepputopun T 0 (0033,

P17: Toode vastab Suurbmanmas (UK) kehtivate eeskirjade nduetele

P18: See toode sisaldab klassi D

P19: LED- saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
P20: Juhtimisseadmeid vaivad vahetada ainult kvalifitseeritud tootajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete seFregatsmcm

P21: See margistus naitab vajadust eraldi koguda k J roonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

véljavisata tavalisse priigikasti koos muude Jaa[me ega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist

umber\oo \emwsl / / Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vi
avet 0 kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud voi selliste seadmete

edasimiitjad. Kasutatud seadmeid vmh Iagastarra ka muu#ale juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed

oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis

kehuvagamud mgls Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED 7 NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pGhjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
juhtumite eest, mis tulenevad mitte I siin toodud k hend Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks
— kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

P21: larHoe YkasblBaer Ha (60pa UCMO/b30BaHHbIX JEKTPUECKIX 1 EXTD! KX NPUBOPOB

061x043. PasweqerHble Takm 0Bpasom 13genus Henm Bb\KMAHBaTh( 06bIKHOBEHHBIM MYCODOM, 3 41O FPO3UT WTPag. [laHHme u3penus MOI\/TGMIB 0nacHb!
AN OKpyXaioLLedt Cpebl U NS 340POBLA N0ed, 0Kt Tpebyior « ii opubl nepep / Boc / peuykanra /

JlaHHbIE U34S CTeAyeT OT4aTb B MYHKT CHOPA W YTUAM3ALWM SMEKTPUYECKOTO W p K010 dof Ha Tewy nyHKIoB
cBopa/npuema pacnpoCTpaHsiior N0KaNbHLIE BAGCTA WM NPOAABLII JaHHOrO Tuna. Ua MOXHO Takke OT4aTh

MIPOAABLY, UM HOBOE U3EANE KyNNEHO B YHCTE He BONbLLE, 4em HOBOE 060PYA0BaHHE T0T0 X BUAQ. Bbilwe ﬂepeqm(neuub\e NpaBitna Kacalorcs Teppuropum
Esponelickoro Coiosa. B cyuae ApyruX rOCYAAPCTB, CIeAyeT MPUASPKMBATBCA NPaB, ACVCTBYIOWIN B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTaKT ¢
AMUDMﬁHOIOpOM HalLero u3aenns Ha AaHHOM TepPPUTOPHI.

MPUMEYAHWSA / YKABAHUA

HE(DSNGAEHV\? AaHHDV\ VHCTPYKLYIA MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXAapaM, 0X0ram, NoPaXeHUem 3NEKTPU4ECKIM TOKOM, a TAKKE K ADYruM MaTepuanbHbIM
W HemaTepuanbHbIM YObiTkaM. lononuTenbHas uHGOpMaLWs Ha Temy ToBapos Mapki Kanlux foctynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
OTBETCTBRHHOCT 38 NOCNE/ACTBS, BbI3BaHHbIE B (BA3 C HRCOBNIOACHYEM NPeANNCaHMii AaHHO MHTYKUK. Komnarus Kanlux SA ocraenser 3a co6oii npaso
BHOCHTb U3MEHEHHS B UHCTDYKLMIO - TEKyLLIas BEPCIAS A1 (Ka4MBaHUA Ha CailTe www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHmii 4ns oceitnenHs dacagis OyAMHKIB i 3aranbHOr0 NPUHaYEHHS.
OHTAX

TexwiuHi 3MiHM BUMAraloTb 3roAu BUPOBHUKA. MNepe] N0YATKOM MOHTAXY HeOBXIAHO 03HaMOMUTUCA 3 IHCTDYKLLi€r0. MOHTaX NOBUHEH BIIKOHYBATUCA 0C060I0 3
BIANOBIAHIMM KOMMETEHLiAMM. BCi 0nepaLyi NoBIHHI NPOBOAUTHCS MM BIAIMKHEHOM)Y XUBNeHHI. HeoBXigHo 6yt 0c0BaMBO 0BepexHUM. (XeMa MOHTaXy:
AVB. iniocTpaiio. epey nepiuvik BUKOPHCTAHHSM HEOOXIAHO nef A, 10 i MOHTaX i p 3piiicHeni Bupib
MOXHa BKII04ATH Y MEPEXy XUBNEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAADTaM LOA0 HEPrii, BU3HAUHIIM BIANOBIZHAM 3aKOHOAABCTBOM. 115 NIATPUMKM HANEXHOTO DiBHS
1P cnig, nigiBpary Aiamerp NPOBOAY XUBNEHHS A0 AlaMETDY KaBenbHOro BBOAY, BUKOPUCIOBYBAHOTO B NPOAYKTI. BUPID MaE KOHTAKT/3aTCKay 3a3eMneHHs. FKui0
He MiAKNIOUMTY NPOBIJ 3a3eMEHHS - \(Hé( Hebeaneka &)axew AEKTPUYHIM CTPYMOM.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKI

BYDI6 BUKODUCTOBYETb(A BCRDEAMHI i/300 30BHI MpUMILLIEHb.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuti pO6OTH NPOBOAUT MW BIAIMKHEHOMY XUBNRHHI | MICTA TOTO Ak BAPIG BACTATHE. YUCTATH AUALIE M'SKOIO Ta CyX0I0 TKaHUHOI. He BIKOHUCTOBYBaTH
XiMiuHVX 3acobiB unLyeHHs. He Hakpuearu BUpoGy. YBATA! 3ab0pOHEHO AMBMTMCS Be3nocepeHbO Ha CBITA0BHIA NpoMikb gioga/aiosis LED. 3abopokero
eKcnyarysat BUDIO be3, a60 3 MOLIKOAXEHMM 33XUCHAM CKIOM. BUpi6 38D0POHeHO BUKOPUCIOBYBAT Y MICLSX i3 WKIANMBUMY YMOBAMH, HaNp., A, 6pya,
8013, BOTOT3, BIGPaLlx, BUEYXOHE6e3NeUHa aTOCHEPa, KiliuHi BUTaDH TOLLD,

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHansHa Hanpyra, uaciora.

P2: HouiHanbHa notykHictb.

P3: HomiHanbHwii CBITn0BHiA norik.

P4: 3a3tayenuii CeitnoBuii NOTIK BJHOCUTLCA 40 BUKOPHCTOBYBAHOTO AXepena Caitna (CBNOAoAHMI MOZYNb).

P5: HoMiHanbHa Tpusanicrs.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Bupi6 Bignosigae sumoran Jupextue €spocotosy (€C).

P8: BUKOPCTOBYETLCA NMLIE BCEPEANHI | 30BHI MPUMILLIEHD.

P9: Knac |. Bupib, y skomy 3ac0BOM 3ax/CTy Bij YpaXeHHs eAeKTUHUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 30751, € JOATKOBE 3aXCHE KONO, WO NIAKMIOYAETHEA O
333EMEHHS MepeXi XMBNEHHS.

P10: Bupi6 4acTkoBO 3axvLieHuMi BiA NOTPANASHHA NAY. 3axHCT Bif 6pK3Kis BOAM.

P11: (¥MBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (0r0 JXepena (BiTna) Big Miclb i 06'ekTiB OCBITIEHHS.

P12: HeobxiaHo HeraifHo 3aMiHUTI TPICHYTIi KOBNAK, €XPaH Uit 3aXHCHE CKO.

P13: Bupi6 HenpucrocoBanwii 40 cnienpalji i3 3aTemHioBayem OCBmeHHs.

P14: [lianasoH TeMnepaTypi HaBKOANILHBOTO CepefoBMLLIa A0NyCTUMMiE A BUpOGY.

P15: 0BepexHo, Hebesneka ypaxeHHs eneKTpuUHiM CTpyMoM.

P16: Ceprucikar 8ianosiAHOCTI, 40 NiATBEPAKYE BIANOBIAHICTS AKOCTi NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHIX CTAHAAPTIS Ha TepUTOPil MUTHOTO CO03y.

P17: ToBap B{An0BIa€ BUMOTAM HOPMATMBHYX fOKYMEHTIB, IO 3aCTOCOBYIOTeCA Ha TepHTOPT BennkobpyTati.

P18: Lieii npogykT MicTuTs JpKepeno (8ima knacy exeproedextueHocri D.

P19: 3aminnT xepeno (Bitna Moxe e KBaniQikosarumii cnevjanicr (tinbku cepsic Kanlux).

P20: 3aMiHVTH KOHTPObHE 0bNaAHAHHS MOXeE nMwe Kaamquwaaww cnewjanicr (Tinbkn cepsic Kanlux).

3AXMCT HABKOJTNLUHBLOIO CEPEAOBI

NiknyifTecs NPo YMCTOTY i 30BHiLLHE CepeAOBNLLE. Pemmemyﬂm po3insTA eu\xonm

P21 Lie no3HaverHs BKasye Ha HEOOXIAHICT> PO3AINATH BUKOPUCTate p Bupoby 3 Takum
BUKWATH [0 3BM4AIHOTO CMITTS 3 {HLIVMW BIAXOAAMM g 3arp030i0 Wrpady. Taki BMPGGM MOXyTo [ﬂpV\HMHMM LIKOAY HABKOMMUHLOMY CePEAOBHLLY i 340P0B'i0
TIOguHK, L Py noTpetyiors memamm 0pwn nepepobiu / perenepalji / Bupobi 3 Taknm TIOBUHHI 343BATHCA Y MYHKTH

360py BUKOPUCTaHOTO 1eKIPOHHOTO oA0 NyHKTiB 360p) MOXHa OTPUMATH Y MICIeBAX OpraHax
8/a¥, 360 NPojaBLs obnagHata. BMKOpMUaHE OBMAAHaHHA MOXHA TaKOX 1I0BePHYTH NPOAIBLIEEH Y BHNAKY NPHA3HHA HOBOTO BUPOBY, Y KNbKOCTI W0 He
nepesHulye HOBOro Ub0r X BUMAy. AT Ha Tepuropii €sponelicokoro Coro3y. [ns iHwW AepXas 1A 3aTocosyBaTh
3aKOHOMONOXEHHS, WO AiKOTh Y aHil JepXasl. PeKOMEHSYEMO 3BePHYTUCA 4O HAILOTO AUCTPHG'0TOPa Ha A3Hill TepuTOpi.

3AYBAXEHHS / BKA3IBK

HeA0TpuMaHHS pekoMeHAaLit AaHOT IHCTDYKLLT MOXe CpUUMHUTI, HANp., TIOXEXY, ONiKM, YPaXeHHS! eneKTpUUHIM CTDYMOM, TinecHi TaBMM Ta 3aBAaTH iHWOT
MaTepIafbHOT | HeMatepianbHoi koA, J0AaTKOBY iHGOPMALLio LIOAO NPOAYKTiB TOProBOT Mapky Kanlux MOXHa TpUMaT Ha BeB-CTopiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMaHHS AaHOT IHCTpYKLi. Komnawis Kanlux SA 3anuwae 3a coBoto NpaBo BHOCTH 3MikM B iHCTpYKLLio -
110T04Ha BEPCiA 19 CkauyBaHHSI Ha CaiiTi www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys swrta;\%eneruoh pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apsvietimg.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Pries pirmq panaudo]\'m? reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys iah bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tmkama\P\a\psm reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio
skersmens. amm{s wri kontakta/a saugm ] gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
FUNKCIONALU
Gaminj skirtas vartoti pala\pq wdu}e \r/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. DEMESIO Neigahma jsifiareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Uidrausta naudoti gaminj be anaug\mo stiklo arba jam
(sjup\ysus Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
ujos i pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali ftampa, danis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Nominalioji veikimo trukmé.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.
PB: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje
P9: | Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smug\o priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, . apsauging
érandme prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
'10: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty
P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba Faiei&tq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P14: Aplinkos temEeraturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P15: Démesio, elekiros smagio rizika.
P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P17: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykiy reikalavimus.
P18: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D
P19: LED $viesos Saltinj gahpakelstmkkvahﬂkuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
P20: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas)
APLINKOSAUG
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%avwmq

1: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami Ta\E paienklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savart{nq kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy ﬁjerdlrb\mo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip
pazenkhml gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy /kpneme y perduodavwetosva\dzlos
arbadio UE jrenginio pardavejal, Sudévels as;rengwgs taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto
Jrenginio kiek]. Ankitiau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikytl teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODY!
Nesilaikymas Sios instrukijos nurodimq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

LV ;
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums ir paredzéts eku fasaiu un vispargjam

A
Airliegls veikt tehniskas izmainas Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam sprieguman. Jabat Tpasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas [aparliecins, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai
saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
lzstradajums jalieto telpu iekSa / arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot \zs\eﬁtam spriegumam pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
liczekjus. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums ar nenomaindmo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadfuma. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/dioiu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides
apstakli piem, putekli, adens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides risks, kimiski dami vai emisijas un t..
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita ga\smasp\usma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
PS: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu temperalira.
P7: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
PB: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P9: Klase 1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz Fastawgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P10: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens $fakstiem.
P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
PWZ Tlit janomaina parphsavaw ievainota léca vai ekrans, ausardzwbas rits.

PM Apkartnes temEeraturasd\apazuns kadas iedarbibai var but |zslad\ts izstradajums.
P15: Uzmanibu, elektro3oka risks.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17 onduksabulsme\hnanu (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZI

Rupegenes par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst \zmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigl videi un cilveku vesehha\ tie pieprasa speciala IlEa
parstradas; /olrrelze}a Sana / reciklesana / €Sana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekrisko
iekartu vak$anas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art
atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
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